
Mai számunk 6 oldalra terjed.

Bizony nem igen kellemes, de muszáj eltûrni. Ha
szó nélkül elnéztük , miként tiporták sárba egy egész
éven át a legfõbb emberi j ogokat, akkor nincs okunk
panaszkodni, hogy a külföld végre sikra szállott a
megsértett j ogok mellett és pálczát tört azok felett,
kik a tizenkílenczedik század vívmányait semmibe véve,
a bot és keserûvíz középkori uralmát meghonositák.

Európának van j oga a reakczió e neme ellen fel-
szólalni, a mûveit világ saj tój ának kötelessége protes-
tálni a szellem ezen elvadulása ellen.

Igaz, hogy elsõ sorban a hazai saj tót illette volna
a tiltakozás, de a magyar saj tó nem áll hivatása ma-
gaslatán. Nem akarta tenni , mert már régen megszûnt
fenkölt oktatója lenni a népnek és rabszol gáj ává tör-
pü l t  a közönsé g b o t r á nyt k e r e s õ  íz lésének.  A
kormánypárti „Nemzet ''en kivül alig akad egy-két vi-
déki lap, mely az igazságot kereste volna ebben az
átkos eszlári ügyben. — Az újságírók maj dnem kivé-
tel nélkül kufárkodó kiadók zsoldj ában állanak, kik
minden czikknél a p r a e n u m e r a n s o k r a  sandítanak.

Nem azt kérdik : igaz-e vagy helyese, amit irat-
nak, hirdetnek , hanem azt : hány elõfizetõt hozhat vagy
elidegenithet? Ezek azon motívumok , melyek hírlapiro-
dalmunknak megszabják az irányát.

És ez nem is csoda !
Olyan nagy a konkurrenczia, s a hirlap vállalatok

legnagyobb része olyan üzérek kezében vannak , kik utalva
vannak arra a garasra, mit a botrány a közönség zse-
bébõl kicsal. Utalva vannak, mert nincs tõkéjük, hogy
a lassabban mûködõ irodalmi tisztesség eszközeivel,
álljanak ki a versenytérre.

Bécsben az Alig. Zeitung vállalkozói körülbelül
egy millió forintnyi tõkével rendelkeztek , mikor a lap
kiadásához fogtak. Nem kellett tehát botrányt hajhász-
niuk, hogy a lapot olvasottabbá tegyék, hanem vár-
hattak, a mig a magasabb irodalmi igények kielégitése
által tisztességes utón hódítottak maguknak olvasó
közönséget.

Az u to l só  tiz év a lat t  Budapes ten  kele tke-
zett h í r lap i vál la la tok ellenben mindössze  nem
rende lkez t ek  s i l ány  százezer fo r in t t a l  sem, s ez
a bökkenõ.

Nem tudtak v á r n i a  kiadó urak , sebben rejlik
h í r l a p i r o d a l mu n k  h a n y a t l á s á n ak  az  o k a .

A külföldi saj tó sokkal hatalmasabb, merü lelki-
ismeretét, j obb meggyõzõdését nem kénytelen a kö-
zönség pillanatny LinduIatának feláldozni. A p á r i z s i
és l o n d o n i  és nagyobb részt a német és olasz la-
pok is temérdek vagyon felett rendelkeznek és nem
esnek kétségbe, ha Pityi Palkó felmondja a praenu-
meracziót, mert „a sakterek érdekében czikkeztek".

Nálunk hét praenumerans zúgolódása elegendõ ,
hogy egy „nagy" nap ilap irány át teljes en megváltoz-
tassa- De vannak ravasz kiadók, kik minden pártnak,
minden olvasónak íny ére akarnak írni. Ezek az
úgynevezett „párton, kivül álló lapok' ', melyek büsz-
kén hirdetik , hogy „egy párt zsoldj ában sem állanak",
hanem hogy õk c s a k  ,,az igazságot szolgálj ák/' És
ezek a legveszélyesebb megrontói a közmorálnak.
Ezek a lapok rosszabbak a „függetlensé gnél", mely
nyíltan kimondj a, hogy az antisemita banda hazudo-
zásainak a mûhelye, holott az úgynevezett pártonkí-
vüli lapok a közönsé g j óhiszemûségével bûnös játé-
kot ûznek és üzelmeiket a közönség rövidlátására
alap ítj ák.

Ez a mindenkinek tetszeni akarás gyakran a leg-
nevetségesebb attitudeket foglaltatja el velük. i\rról
nem is szólva, hogy e lapok minden oldalon más néze-
tet vallanak, úgy hogy mikor a vezérczikkben antisemi-
táskodnak, akkor bizton lehet számítani, hogy a tár-
cában néhány szemérmetes zsidóbarát megjegyzés
fel- fel szökken, csak arra utalunk, hogy e kétszinûség
olyan fu rfangos okoskodásra szokott vetemedni , mely
a közönség józan itéletképességét egészen megmé-
telyezi, J

Az „igazságszolgáló la'pok" egyike például ezt
irj a : „Ha a saktereket felmenti a törvényszék ,
akkor ez nagyobb baj volna, mintha marasztalólag
szólna az itélet ; habár nem állítj uk , hogy az eszlári
sakterekre rábizonyult a szörnyû vád , de szemeink
elõtt lebegvén a magyar igazságszolgáltatás hírneve,
inkább óhaj tanok a vádlottak elitélését, a miáltal az
egész gyûlöletes ügy egyszerre végelintézést nyerne."

Czitálhatnánk még többet is , de nem akarj unk
túlságos hosszura nyúj tani e czikket , melynek feladata
csup án az, hogy bizonyos urakkal tudassa, milyen
magasan áll a külföldi sajtó azon fõvárosi lapok fölött ,
melyek kigyót-békát kiabálnak a külfoldi-lapök be-
avatkozása ellen .

A szabadsá g, a k u l t ú r a , a haladás  v ívmá-
ny a i n a k  k iküzdésében  a mûve l t  népek e g ya r á n t
osztozkodtak.  A k u í t u r n é peknek  tehát  j ogu k  van
állást  fog lalni  azon  merény letek el len , mel yek
ezen dicsõ eszmék megsemmis í tésé re  i rányu l -
nak. A t.-eszlári ügy rendezõi elkeseredett harczot
vívnak az emberiség õsi jo gai ellen. Nem a sakterek-
rõl van itt szó, hanem egy nagy kulturkérdésrõl : a jo g-
egyenlõségrõl. Éhez pedig van j oga hozzászólani a
czivilizáít nemzetek sajtójának, azon sajtónak , mely
nem engedi magát dirigáltatni hét e lõf ize tõ tõ l , hanem
valódi tükre a müveit közvéleménynek.

Br. G.

A külföldi saj tó.
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Ónody ott volt a hely i szemlénél is mint érdekelt fél ,
még pedig mint nagyon közel érdekelt fél. A ki ott volt a
vallatásoknál, a kínzásoknál, a kitanitásoknál ; a ki a végtár-
gyalást közbekiálltásokkal zavarta, a ki a kir. ügy észség kép-
viselõj ét baromi inzultusokkal megtámadta, a kinek haditerve,
bemondása és inspiracziója szerint készült a vizsgálat véres
épület e, az nem maradhat távol a helyi szemlétõl sem. Itt csak
passzív szerepet j átszhatott, mert nem kellett Matej Ignáczot
megéljenezni , sem m e n t õ  tanukat megfélemlíteni. Az a j ó-
zan eszlári nép, melyet Onody izgatásaival olyan sokat zak-
latott , az a becsületes magyar nép részvéttel állta körül Scharf
Józsefet , »a hatvékás harangozót«, és tudakozódott hogyléte
felõl. A nép romlatlan lelkiismerete sugallj a, hogy ez az em-
ber nem szomjuzhatott embervért és kifejezést adott e meg-
gy õzõdésének, mikor mélyen megindulva nézte az p ártatlan
szomszéd « súlyos rabságát.

A nép ezen hangulata magyarázza meg azt a szczenát,
midõn egy eszlári zsidóasszony a szemrehány ás keserû hang-
já n Onodyt kárhoztatta a történtekért és a nép, mely ezt hallá,
érezte, hogy a felháborodás e kitörése jogosult. Eszláron na-
gyon jó l tudják, hogy a vérvád rej télyének megoldását , nem
ott kell keresni, hol tegnap helyiszemle tartatott. A rituá-
lis gyikosság nem egyéb, mint bizonyos öt véka meg nem
fizetett búzának a szomorú kinövése. Hej ha azok a buzasze-
mek megszólalnának ! . . . .

T.-Bada, j ul. 12. Tekintetes szerkesztõ ur! Bátorkodom
tisztelettel felkérni, hogy e néhány szónak az igazság érdeké-
ben b. lapjában heiyt adni méltóztassék.

Az e hó 7-én az eszlári ügyben Nyíregyházán tartott
végtárgyalásnál sógorom L e f k o v i t s  Bernát valamint én, mint
tanuk lettünk kihall gatva. Ez alkalomról egy szenylap, a
» Magyar Állam « következõ hazugságra vetemedik, állítván ,
hogy » elõjön Le f k o v i t s  Bernáth lumpos ruházattal, hosszú
haj tekercsekkel, lõcs lábú, gyáva zsidó, valódi unicuma a
zsidó ty pusnak , a szemébõl kilátszik az otthonias ravaszság.«
Én rólam pedi g azt irj a, hogy az elnök keresztkérdéseire
anny ira zavarba j öttem, hogy no f i voltam képes felelni. Feles-
leges e szembetûnõ hazugságot megczáfolni , mert a M. Állam-
ban úgyis csak hazugságot lehet olvasni. Ezúttal csak utalni
akarok a M. A. szemtelenségére, mely mihelyt zsidóról van
szó, korlátot nem ismer. Lefkovits Bernáth intelligens magyar
érzelmû férfiú , a ki természetesen nem illik abba a kompá-
niába, mely a dadái hulláról kék szemet hazudozott.

Schwarcz Sámuel.

Hidalmás j úlius hó 13. Tekintetes szerkesztõ ur! Aláza-
tosan kérem az alább következõ vizsgálat idej e s rendjét b.
lapja következõ számában , a ny ilvánosság elé hozni :

A hidalmási izr. felekezeti nyilvános iskolában az 1882|83-dik
tanév zárvizsgálat j únius hó 27-én ünnepélyesen folyt le.

Jelen voltak több szakértõ tanférfiuk s a Ili dalmás hiva-
talnoki tiszti k ar, kik a növendékekhez intézet több kérdésekre,
miután ügyesen s szabatosan megfeleltek, megelégedésüket
fejezték ki. Megjegyzendõ hogy az iskola csak egy éve áll
fenn s a tanítványok a magyar nyelven mit sem értettek, mi-
dõn az iskola életbe lépett.

Jutalomban részesült 14 növendék, a »hidalmási izr. sze-
gény gyerm. segélyezõ egyesülete pénztárából. Nagyságos
Hat faludi Antal ur egy ezüst tallért adományozott a legsze-
gényebb s legj obb tanulõ részére.

A vizsgálat befej ezése után Ballá  Károly ref. lelkész,
meleg szavakban adta megelégedésének kifej ezését.

Eszláron,

Budapest, j ul. 17 . Tekintetes Szerkesztõ ur!  Én nem
avatkoztam eddig abba a mozgalomba, melyet az antisemiták
kezdtek , mert czélját egyáltalában nem tudtam átlátni , de
másrészt azok a férfiak sem tetszettek, kik az antisemitismus
ügyét e hazában képviselik. Mindi g gyanús szemmel néztem
izgatásaikat, de kimondani nem mondtam ki senki elõtt , hogy
miért gyanakodom. Most e rej télyes érzet, mely szivemet el-
tol té, határozottab b alakot ölt. A lóláb kezd kinyúlni a zsák-
ból és a mi azelõtt rej tély volt elõttem, most már fényes
valóság.

Értem az agitáczio a n y a g i oldalát . Tudtam , hogy az
antisemitismus emberei i ng y e n  nem szentelik minden idejüket
egy ügynek , mel ynek ha rablás is a végczélj a, ez mindenesetre
csak >iaeális« végczélja, mert arról , hogy a zsidóktói a va-
gyont büntetlenül elrabolj ák , lehet ugyan álmodni, de komo-
lyan beszélni nem lehet.

Maradt tehát még mindi g az a kérdés, honnan veszik az
antisemita mozgalom korifeusai a pénzt a sok utazásra , lag-
zira és egyéb kedvtöltésekre ?

Ha csak egy ember volna köztük , ki a temérdek költ-
ségeket saját zsebébõl fedezhetn é, akkor természetesen meg
volna fejtve a kérdés ; de miután õk egytõl végig mind sze-
gény legények , honnan vesszik hát a pénzt ?

Titkos gyûj tések utján szerzik be. De Magyarországban
csak keveset tudtak összehordan i, mert nem igen akartak rá-
j uk pénzt bizni , a koíomposok tehát Német- és Muszkaország-
hoz fordultak és itt a forradalmárokkal , amott pedig az an tise-
mitákkal szövetkezve, a leghazugabb ürügyek alatt pum*
poltak.

A német antisemitáknak azt mondták, hogy »az ügy a
legj obb utón halad és hogy a zsidók már a kikergetés elõ-
estéje elõtt állanak. Verni kell a vasat, a mig meleg, küldjenek
hát pénzt, hogy verhessék. «

Muszkaorszá gban pedig in t e r n a c z i o n a l i s  fe l fo rga-
tok  u a k  mutatták be magukat, kik az antisemitismus czége
alatt a társadalmi forradalmat elõkészíteni akarj ák. A muszka
nihilisták az eszközökben tudvalevõleg nem igen válogatósak
lévén , örömest fogadták el az antisemita »elvtársak * szolidari-
tását, melyet néhány ezer rubellel meg is pecsételtek.

Innen volt tehát egy ideig pénz quantum satis és ezzel a
pénzzel csaptak Budapesten , Nyíregyházán és környékén fényes
murikat. A tanukat pedi g néhány rongyos szivarral vagy leg-
felebb egy kis borocskával vagy egy éb csekélységekkel leke-
nyerezték , holott õk az agitaczió terj esztésére ezreseket be-
zsebeltek.

lekintetes szerkesztõ ur tehát jó l látszott informálva
lenni , midõn az Egyenlõség legutóbbi számainak egyikében,
azt állította , hogy az agitaczionalis czélokra befolyt pénzek
elköltett ek.

Hát ez igaz. Nagy zavarban vannak, mert a muszka for-
rás telj esen eldugult ; a német pedi g kivan merítve. Szinte ki
lehetne jelölni egész priiezizitássai az idõt mikor a pénz elfo-
gyott , mert azóta a dõzsölések , megszûntek és a ny íregy házi
kocsmák nem oly lótogatottak mint azelõtt , a sóstói kirándu-
lások sem oly sûrõk többé és a rusznyák tanúk egy idõ óta
ismét kurta szivart színak és sertés pecsenyék helyett >maiét c
zabálnak.

Hova lett a sok pénz?
Kürülbelül negyven ezer forint állott rendelkezésükre és

ezt a tenger pénzt néhány hó alatt egész az utolsó forintig
elverték.

Igenis elverték ; mert csak a legparány ibb részét fordí-
tották megvesztegetés és izgatási czélokra ,

A szegény felek úgy látszik csak > elõlegeket « kaptak
és szép Ígéreteket. A pénzt pedig a vezérek tartottak meg
maguknak.

Hej , ha azok a tanuk tudnák, mennyi pénzt kültdtek
részükre idegen országokból, akkor a legmélyebb felindulással
oda vágnák azoknak a bizonyos jó uraknak az arczába a kér-
dést : ki bizta meg magukat, hogy akár a némettõl , akar a
muszkától pénzt fogadjanak el, a t, eszlári nép számára, és
hogyan merészelték elkölteni azt a pénzt, a mit a szegény nép
czimére kicsaltak ? Sz. P.

Hová lett a pénz ?



— július 16. —
A tárgyalást 9 órakor nyitjá k meg.
Kihallgatják azon tanúkat, kik elõtt Matej Ignácz,

visszavonta terhelõ vallomását és kijelenté , hogy a hullacsem-
pészetrõl Bary elõtt tett vallomásait k í n z á s o k  által kicsikar-
ták. Matej most ismét tagadj a ezt. Megjegyzendõ , hogy e
rusznyák tanú most h e t e d s z e r  változtatj a vallomását.

Mihá l y i G-ábor técs õi  járásbiró * vallja , hogy aláirta
azt a jegyzõkönyvet, melyben Matej Ignácz a hullacsempé-
szetrõl elõadottakat visszavonta, de mivel ruszny ákul nem ért ,
csak a mellett tanúskodhatik, hogy Matej elõtt fel lett olvasva
és megmagyarázva. Hogy Matej mit felelt vagy fej ével igen-
lõleg vagy tagadólag bólintott-e, nem emlékszik.

Szaplouczay József.
Szaplonczay 35 éves, törvényszéki j egyzõ M.-szigeten.

E lnök  kérdéseire elõadj a, hogy a kihallgatás alkalmával nem
volt j elen, csak behívták a j egyzõkönyv záradékán ak aláírásá-
hoz. Ez az elj árás minden fontosabb vallomásnál szokásban
van , s a vizsgálóbíró e czélra törvényszéki tagokat szokott
használni. Tanú oroszul tud, valamint Veréczy is ; a j egyzõ-
könyv aláírását a magáénak ismeri el.

E lnök:  Azon kihallgatás alkalmával tett-e valami külö-
nösebb tapasztalatot, nevezetesen, hogy a felolvasás és meg-
magyarázás után hallá-e, hogy egyike vagy másika t a g a d ó
fe le le te t  adott , vagy pedig helyeselte? T a n ú :  Hallottam,
mert különben alá sem irtam volna a jegy zõkönyvet, ha
valami megjegyzés tétetett volna, hogy valami pontjában nem
ugy van felvéve, mint elõadta. E. Ugyanakkor a vizsgálóbíró
és kettej ükön kivül volt-e más is a szobában ? T. Nem emlék-
szem, hogy volt, lehetséges, hogy volt, mikor Veréczy ur át-
hívott, mert én a harmadik szobában voltam , gondolom, hogy
Mihály i ur ott volt, mert õ éppen Veréczy úrral egy szobában
dolgozott. Sze i f f e r t :  Valami. Mate j  Ignácz  tutajosra em-
lékszik-e ? T. A nevére emlékszem. Sz. De emlékszik-e arra ,
Matej miféle vallomást tett a járásbiró ur elõtt ? T. Arra
nem emlékszem, csak annyit tudok , hogy a vallomás elõtte
felolvastatott, és anynyanyelvén megmagyaráztatott. Sz. (El-
nökhöz.) Nagyságos elnök ur! méltóztassék a vallomási j egy-
zõkönyvet felolvastatni, az a kérdés, hogy vájj on ugyanazon
vallomást tették-e, a mi a jegyzõkönyvben foglaltatik- T. Az
bizonyos, mert különben alá sem irtam volna. S imon  j egyzõ
olvassa a vallomási j egyzõkönyvet, mely szerint Matej és Csep-
kanies azt vallj ák, hogy õk Tisza-Lökön a csendbiztos által
megüttettek, hogy igazat vallj anak , õk hát vallottak ijedség-
bõl ; Nyíregyházán azért nem merték azt visszavonni , mert
megijedtek . Sz. Jelenleg Matej Ignácz azt állítja , hogy Már-
marosszigeten nem mondta azt, hogy a csendbiztos õt kínozta,
és hogy nem vonta vissza azon vallomását, mely szerint õ
valami hullacsempészetben részt vett volna ; szíveskedjék ez
iránt nyilatkozni , hogy mondta-e ezt ? T. Az , a ini a jeg yzõ-
könyvben foglaltatik, helyes, mindaz mondva lett, a jegyzõ-
könyv felolvasás után aláíratott, emlékszem rá* határozottan.
E. több kérdés nincs. Következik Matej Ignácz kihallgatása.

Matej tagad.
Elnök a tolmácshoz : tessék elébe tûzni azt, hogy õ a múlt

alkalommal itt a törvényszék elõtt azt állította , hogy Már-
maros-Szigeten a vizsgálóbíró által történt kihall gatása alkal-
mával õ semmiféle vallomásviszszavonást nem tett , és hogy
általában nem emiitette, sõt határozottan tagadta , hogy kínoz-
tatott volna a csendbiztos által , holott (Mihályira és Szaplon-
czayra mutatva) ezen két tanú azt bizonyítja , hogy Õk jelen
voltak a kihallgatáskor, hogy tanú elõtt felolvastatván a jegy-
zõkönyv tartalma, meg lett magyarázva a tanú anyanyelvén ,
hogy õ ez el len kifog ást nem let t , és a n n a k  t a r t a l m á t
hel y b e n h a g y t a .  T. Mikor Szigetre mentek , átadták az idé-
zést és kérdezték õket, hogy hívj ák. Es aláirtak, akkor ki-
mentek. Elõször Csepkanics Jura ment be, azután Matej Ignácz
és végre Herskó Dávid. Azután mondták, hogy pihenj enek.
Aztán megint elhívták Csepkanics Jurát és õtet , mikor õ ki-
ment, azt kérdezték elõször, hogy verték-e õket ? Azután õ
tõle magától kérdezték , hogy megverték-e ? Tanú azt mondta ,
hogy õket nem verték , csak az igazat mondta, a zsidók külö-
nösen Hersko Dávid azt mondták neki, hogy „hallgasson, pénzt
fog kapni , csak elõször menjen át az ügy. 0 ismételte, hogy
õt senki ujj al sem bántotta. Azután bement Herskó Dávid,
mondta tanúnak : mért nem akarsz igazat mondani, mikor én

láttam , hogy, fültövön megütöttek, erre tanú azt fölelte : Hogy
tudsz ilyet beszélni, mikor nem láttad , hogy enkem egyszer is
megütöttek volna. Egy ur azonban felugrott , kit nem ismert
és tanúnak j obb fülét megnézvén, azt mondta, hogy nem lehet
felismerni a sértést, de Herskó azt mondta az régen volt, már
két hét elõtt j öttünk onnan. Mikor a keresztvonásokat meg-
tették , azt mondták , menjenek ki és délután 2 órakor ismét
j öjj enek, nem tudják bizonyosan, hogy 2 vagy 3 óra volt-e
mikor azután ismét bementek és kezdték olvasni , akkor azt
mondta , ezt nem vállalhatja magára, mert õtet nem kínozták .
Ezután / azt mondták : menj etek haza , most már nem kelletek
itten. Ok erre a keresztfelmagasztalás ünnepére hazamentek.
A sáfár, õk sáfárnak gondolták , de a gazda biztosnak nevez-
te, — azt mondta nekik : menj etek most haza lakásaitokra,
délután pedig j öjj et ek, maj d kifizetem azokat a kraj czárokat.
Mikor délután hozzájöttek, Herskó már nem volt ott, hanem
a sáfár azt mondta , elment a fogadóba, õk szintén elmentek
azután oda, de Herskót nem találták ott. Mikor a korcsmárost
kérdezték, hogy hol van Herskó, azt mondta Husztra ment a
biztossal és egy úrral szekerén . Ott vártak azután és negyed-
napra visszajött. Kérdezte tõle , hol volt, és azt mondta, hogy
Pesten járt.

Mihál y i és Szap lonczay  tanuk nem emlékeznek ,
hogy délelõtt vagy délután irták-e alá a j egyzõkönyvet, arra
azonban emlékeznek, hogy Matejnek a tartalom megmagya-
ráztatott.

Csepkanics Juro.
Csepkanics bevezettetvén , Mihályira és Szap lonczayra

nem ismer rá. Lehet , hogy látta õket valamikor , de már nem
emlékszik. Mikor õt Szigeten kihallgatta a vizsgálóbíró , jelen
volt 2 vagy három ur, az egy ik fehérhajú volt. A vallomási
j egyzõkönyv alá õ keresztet tett. Hogy a vizsgálóbírón „kivül
más is aláirta-e a jegyzõkönyvet, arra nem emlékszik. Ot dél-
elõtt is, délután is vallatták ; õ megmondta, hogy a jegyzõ-
könyv, melyet a szeklenczei j egyzõ felvett , nem olvastatott
fel elõtte és nem tudta annak tartalmát. A j egyzõkönyv alá-
írása délután történt.

Heumann : Kérdi , hogy a j egyzõkönyv felolvasásakor ott
volt-e két társa. Csepkanics azt mondj a, hogy nem volt ott.
Szaplonczai sem emlékszik erre.

F r i e d m a n n  kérdésére Csepkanics elõadj a, hogy õt nem
vizsgálták még orvosilag.

Fölolvassák az orvosi vizsgálatról szóló jegyzõkönyvet.
Fehér Barna pótbiró kérdésére Szaplonczay elõadja , hogy

a j egyzõkönyvet a tutaj osok elõtt po ntonként olvasták fel és
magyarázták meg.

Ezután következik :

Monics Bernát.
Tanú a múlt év augusztus 22-én Huszton j egyzõkönyvet

vett fel Csepkanicscsal, Matejj ai s Herskoval. A j egyzõkönyv fel-
vétele a közeégi biró jelentése alapján történt. Ok maguk ki.
vánták , hogy a mit õk elbeszéltek, vegye tanú jegyzõ könyvbe-

Elnök : És mit beszéltek el: T. elbeszélték azt, hogy
hogyan lelték meg a hullát Dadánál , hogy fogták ki , hogy te-
mették el, hogy jött oda egy csõsz, a községi biró, ki
még adott nekik 50 kraj ezár pálinkára valót és aztán tovább
mentek , a csendbiztos utánuk ment és

^ 
bekísérte õket Dadára

vagy Nyíregyházára , nem tudom. E. Es mi történt velük : T.
Õket Nyíregyházára vezették , itt a vallomásaikkal nem voltak
megelégedve, hanem kényszeritették , hogy oly vallomást te-
gyenek , hogy a hullát szállítás \égeü vették át Herskotól és
még egy baj inoki szidó tól , a kinek nevét nem tudom , s hogy
erre vonatkozólag azt vaiották azután kényszer foly tán és
végiil megjegyezte, Hersko és Matej azt is, hogy ha apjukra ,
anyukra is kérdeztek volna tõlük valamit, akármi meg nem
történt dolgot , azt is kiyailották volna. E. Es hogy Csepkanics
Jurát is kínozták ? T. Ot is kínozták, de Csepkanics Jura ezt
az utóbbi magje gyzést nem tette.

Mate j  e v a l l o m á s  u t á n  is f e n t a r t  m i n d e n t , a m i t
a hul la  u s z t at á s r a  n é z v e  á l l í t o t t .  F e n t a r tj a a k k o r  is,
m i d õ n  a t ö b b i  t a n u k k a l  s z e m b e s i t i k , k i k  s z e m é b e
m o n d j á k  nek i , h o g y  h a z u d i k ,

Szünet után kihallgatták S r é t e r  Salamon bustyahazi fa
kereskedõt és sáfárját, Kucsmás Moskdt , az elõbbit csak arra
nézve, hogy a tutaj osok az õ szolgálatában voltak-e. E két
tanú vallomása semmi lényegest nem tartalmaz. A többi tanu-
kat megeskettetik.

A huszonkettedik nap.



Nyíregyháza, j ul. 17. A tisza-eszlári helyszíni szemlét a
védõk tulaj donképen feleslegesnek tartották . A szemlét legin-
kább csak a külföldi levelezõk kívánságára tartották meg és
az eredmény rendkívül jel entékenynek mutatkozik .

Viharos éjr e, hideg reggelen és erõs szélben mentünk ki
a helyszínére. Móricz Henterrel egy kocsin ment, apját pedig
fegyveres börtönõr kisérte szekerén. A falu népe kevéssé össze-
csoportosulva várta a bíróságot. Leginkább asszonyok, gyer-
mekek mintegy százan gyûltek össze és közöttük csak egy-
nehány zsidó volt. A nép magatartása telj esen nyugodt. Ha
megszólítják Õket, ny ájasan válaszolnak és a zsidókhoz látszó-
lag barátságosak. A zsidók resignáltak és a kérdésekre kese-
rûen felelnek.

Scharf József hideg elfásultsággal nézte kipusztított házát
és a romszerü zsinagógát. Csak midõn a zsinagógába lép,
fogja el a düh, látva az iszonyú pusztulást, a romokat, az
egymásra, halmozott padokat, a szétszórt imádságos könyvda-
rabokat. Csöndes hangon , magában fojtva, de általunk halha-
tólag átkozta azt, akinek szive volt ilyen pusztulást elõidézni .
Amig nézegetett, önkéntelenül igazgatott padot, állványt mind
azt a zûrzavart nem tûrhetné rendhez szokott szeme. Meg-
mutatta a pitvar gyanúsított kis gödrét , melyet az asztal lába
ásott.

A pitvarban igy kiáltott fel :
— Miért nem nézett be ezen az (alacsony) ablakon ? Itt

sem látott volna semmit ! megvakulhatott volna belé 1
Az udvarra kitnent és ott visszanyerte régi egykedvûséget,

ny ája san megszóllitotta szomszédait és még tréfázott is velõk.
Móricz igen zavart lett, amint a templomot meglátta.
— Mennyire leszált a templom i — monda.
Ugyan mitõl ? Kérdek tõle.
— Talán a saját súlyától — feleié.
A fiu ma nem lépett fel oly hetykén, mint más alka

lommal .
Scharf József felállította a pitvar bútorait, ugy a mint

azok régen állottak, odatette az ajt ót, a melyen a sokan em-
legetett kulcslyuk van és ezzel megkezdõdött a szemle.

Móricz megmutatta, hogy Eszter mikép feküdt és mikép
öletett meg. Mikor egy darab pokróczon le akarta írni, hogy
a vádlottak mikép vitték végbe az állítólagos büntettet, folytonos
ellenmondásokba keveredett ; mondott olyanokat, a mik vagy
teljesen ellenkeznek a fõ vallomásában mondottakkal, vagy kép-
telenségek.

Fõvállomásában többek közt azt mondta volt, hogy Soly-
mossy Eszter, mikor a földön feküdt, arczcza! volt a kulcslyuk
felé, ma az ellenkezõt mondj a. Akkirában azt állította továbbá,
hogy mikor a leány vérét kicsurgatták, csak a fejé t fordítot-
ták féloloalt, ma azt beszéli , hogy a vádlottak a leányt hasra
fektették volna.

A kérdésekre, hogy melyik vádlott hol segí tett Esztert
megölni, a fiu zavarosan felelt, hol azt mondj a, hogy a tarczali
metszõ a lábát fogta , hol meg azt, hogy a fej ét; azelõtt azt
beszélte, hogy Eszter ingén semmi vért nem látott , most ugy
mondja, hogy az inget véresnek látta, a midõn Esztert fel-
emelték. Vallomásában az volt, hogy a leány száját bekötötték
kendõvel ; most arról beszélt, hogy betömték. Áz az állítása,
hogy midõn alig húsz perezre a metszés után a leányt felállí-
tották, ez tökéletesea meredt volt és meg sem mozdult, hogy
ugyanekkor a hosszú gégemetszésen semmi vért kifolyni nem
látott megszilárdítj ák azon felfogást, hogy az egész vallomás
képtelen és be volt tanulva.

Az egész szemle alatt Móricz zavart volt. Nincs a ki tá-
mogassa éa látszik , hogy emlékezetében csak szavak van nak,
de mutatni nem tudj a, a mit nem látott. Beszéde sokkal las-
súbb hangban és dadogóbb folyásában. A megtett próbák, me-
lyeket a kulcslyukon keresztül nézett, anny iban fontosak, hogy

az imitált metszést, azon a helyen, a hol megtörténtnek mond-
ia. nem látfa továbbá., hogy a kulcslyuk a küszöbtõl oly ala-
csonyan fekszik, hogy leszámítva Móricznak egy év alatt araszt-
nyí növését, oda haj olva a mint eleinte monda, semmi esetre
sem nézhetett be, guggolva pedig negyed óránál tovább nem
állhatott. Ma meg már öt perez multán fészkelõdni kezdett,
mert lábai zsibbadni kezdtek .

Scharf József az egész kisérlet alatt nyugodt maradt, csak
egyetlenegyszer monda fián ak, mikor ez a holttest fekvését
mutogatta.

— Valld meg, hogy csak bolondoztál !
A kulcslyukon próbát tettek még az elnök, és birák is

A szakértõül beidézett mérnök meg nem j elenvén, maguk ki
mérték a láthatás síkját a kulcslyukon keresztül.

A kérdések.
Miután az öreg Scharf a templom elõcsarnokát ugy be-

rendezte, miként az a kritikus szombaton volt, kezdõdött a fiú
kihallgatása.

E lnök :  Ama szombaton minden ugy volt berendezve
mint most ? M ó r i c z :  Igen, körülbelül igy ! Elnök ezután kon-
statálj a, hogy az elsõ ablaknál a jo bb falon egy pléhkályha,
a második ablak alatt egy pad, a fal másik oldalán, hosszában
egész a bejáratig szintén egy pad és a két pad között egy körül-
belül 5 láb hosszú asztal áll. A templom és az elõkamara padozat-
lan. Ekkor némi megütközéssel veszik észre, hogy nincs j elen mér-
nök. Ezután mindnyáj an Schar f Józsefen és egz börtönõrön ki-
vül kimennek az udvarra, a pecséteket letörik a kulcslyukról
és azután lakatost hoznak, a ki a reteszeket a lakaton meg-
igazítj a Móricz a helyére illesztett ajtóra megjegyzi, hogy az
aj tó sülyedt, a súlyos fal bizonyára lenyomta. Hisz itt nem érek
a kulcslyukhoz, még ha térdelek sem. Azonban bebizonyítj ák
neki, hogy itt misem változott. Ezután valamennyien beléptek
megint az elõkamarába és Móricz némi változtatásokat tett a
berendezésen. F r i edmann :  védõ felkérte az elnököt, kérdezné
meg Móriczot, hogyan és hol feküdt a leány, ki tartotta s
igy tovább.

E lnök :  Hol feküdt a leány ? Mór icz  egy esernyõvel
egy vonást húz a földön az asztaltól az aj tó irányában a leány
fekvésének megj elölésére, s gyakran dadogva, kételkedve az-
után ismét szóhadaró gyorsasággal következõleg felel részint
az elnök, részint pedig az államügyész és a védõk részérõl
hozzá intézet kérdésekre. A leány fej ével az aj tó felé feküdt
lábával az asztalig ért ; fejénél Schwarz Salamon guggolt.
F r iedmann:  Melyik oldalon ? Móricz:  Nem emlékszem. Fr.
Nem kell félned, gondolkozzál csak. Mór i cz .  Igen ; hogy is
volt csak igazán ; a metszést j obb kezével kellett tennie ; igen
itt állott a jobb oldalon a leány fej ét tartotta a koldus. Sz.
Hol tartotta ? Alant, vagy homlokánál fogva ! Móricz : Le-
nyomta a homlokánál fogva ; a leány lábánál a tarczali és a
táglási metszõk guggoltak s tartották Esztert. F r i e d m a nn :
Melyik oldalon volt a tarczali ? Mór icz  : Nem emlékszem ;
csak annyit tudok , hogy tartották a lábait. Szey ffer t  : Hát
a kezeit ki tartotta ? Móricz  : Nem emlékszem ; hosszas bizta-
tás után végre mégis visszaemlékszik, hogy a tarczali metszõ
tartotta. Szey f f e r t  : Es a lány nem mozdult , nem vergõdött
kezeivel ? Mór i cz :  Hiszen erõsen fogták egyik kezeit, másik
pedig a lábait. Scharf  József közbekiállt : Móricz fiam , azt
hittem, hogy okosabb lettél. E lnök  figyelmezteti Scharfot ígé-
retére s csendességre inti. Ezután behoznak egy világos színû
lópokróezot, összehajtogatják s Móri cz utasítása szerint Eszter
testhosszának megfelelõen a földre helyezik. S z ey f f e r t :  Hát
a leány nem tudott kiáltani? M ó r i c z : Nem , mert a szá-
jába egy kis kendõt dugtak volt. S z e y f f e rt :  Nem volt a
száj a bekötve ? Móricz  : Nem , csak bedugva.

Ezután a fiu megmutatj a, hogy az edények milyen mó-
don voltak a leány fejét õl jobbra elhelyezve, hogy mikép
emeltetett fel a leány feje és fogatott fel vére a tányérban.
Szey f f e r t :  Hol metszattrk meg a leányt ? Móricz (egy kéz-
mozdulattal). A torkon ; Schwarz alá tartotta a tányért s mi-
kor megtelt, a gyorsan aláj a tette a másodikat, az elsõbõl pedig
a vért a fazékba öntötte ; az edények már ott voltak a leány
megmetszése elõtt. Ezután Móricz a védõk kérdéseire elbe-
széli , hogy mikor a holttest már ismét fel volt öltöztetve, né"
gyen -~ Weissstein, Junger, Braun és Lustig — kijöttek a
tula) donképeni zsinagógából a pitvarba s körülállották a leány
testét ; egyikük háttal állott az aj tó felé. E lnök : Hol feküd-
tek a leány ruhái ? M ó r i c z  : Az asztalon .

t\ helyszíni szemle Tisza-Eszlaron.



Lesruiabb.
Nyíregyháza július 16 (délben 12 óra) Elnök 9 óra után

megny itj a a tárgyalást. Elnök Matej Ignácz tu t aj ost kérdezi,
hogy fentartj a-e azt a vallomását hogy nem kinozták ? Matej
kij elenti, hogy nem kínozták és hogy a ni. szigeti törvényszék
elõtt sem beszélt semmit kínzásokról.

Kihall gatj ák ezután Kazimir József csendleg ényt , ki Vay
György csendbiztos mellett segédkezatt Matej Ignácz valla-
tásánál E l n ö k :  Ismeri ezt az embert (Matej re mutat) Kaz i -
m i r :  Igen. E l n ö k :  Figyelmeztetetem, hogy igazat szóljon hogy
lelkét ne veszítse el. Az által hogy nem igazat vall. K. Igenis.
E l n ö k  beszélj a el miként i örtént a vallat ás. K a z im i r !  En a
tutaj osokat Lökrõl átkísértem Dadára , hol a hulla el volt ásva
és onnan vissza Lökre. Ez a fiatal (Matej re mutat) és egy
idõsebb ott maradtak a többit Nyíregy házára kisérték. Aztán
elmentem az urakkal vadászni, mikor vissza j öttünk, akkor
bevezettem az öregebbet vallatni. Ott voltak a szol gabirónái a ker
tészházban. Elõbb az idõsebbet kérdezték, mon dj on el mindent
a mit látott. 0 azt felelte : nem tudek semmit. Erre a csend-
biztvs ur azt mondta, hozzak három vesszõt. Aztán következ-
tették ingre gaty ára és összakötötték két lábat.

Én és Karancsay ott állunk a vesszõvel. A csendbiztos
erre azt mondta , hogy vallj on , akkor nem kap verést , és mikor
ezután sem vallott , akkor azt mondta, hogy üssem a talpát .
Ekkor könyörgött : Istenem nem tudob vallanil Mit vallj ák és
kire ? Akkor nekem megint ütni kellett. Csak erõsen monda a
csendbiztos ur. Én erösebbeu ütöttem. Mát nem tudsz j obban,
talán nem ettél még ma? mondj a a csendbiztos nr hozzám.
Ekkor ugy ütöttem, hogy elszakadt a vesszõ.

Még ekkor sem vallott és csak azt monda, hogy ha
agyonütik akkor sem tud semmit. Erre a csendbiztos ur ki-
vette a gynszüíes ket ujj át összeszokottá. Még sem vallott.
Aztán a csendbiztos parancsolta, hogy huzzúk ki ujj ait.

Mikor aztán sem akart vallani , kimentem és mondtam
Matej vallj on be mindent , mert a társa már mindent bevallott.
Matej ekkor megijedt és kérdé s hogy hát mit vallóit. Kért
hogy mondjam el neki a társa vallomását , hogy ö is azt
vallhassa

K a z i m i r  elõadj a továbbá, hogy akkor Matej reszketve
j ött be és mindenfélét összebeszélt Kis-Tárkonyról , Nagy-Tar-
konyról , de a csendbiztos ur azzal fenyegette, hanem vallj a
ugyanazt amit társa , mert õ is vasat kap . Erre mindenre,
amit Karancsay7 elõmondott azt felelte : Igenis igy van . A csend-
biztos ur erre felment Barri vizsgálóbíró úrhoz j elenteni nek{
hogy Matej már vall.

Nyíregyháza , jul. 17. Kazimir vallomásának ha-
tását az elnök az által igyekezett megsemmisíteni , hogy
azt a megjegyzést tette : Miként lehetséges, hogy Csep-
kanics, a kit anny ira kínoztak , egy szót sem vallott ,
holott Matej , a kit nem is kínoztak mind ent beval-
lott ? mire helyesen válaszolhatni , hogy Matej épen
azért vallott , mert félt a kínzásoktól , ugy hogy in-
kább hazudott, semhogy elszenvedj e a vasakat.

Miután Schwarz Salamon — beszéli Móricz tovább — a
leány nyakát megvágta s elég vér .volt a fazékban , a leány,
ki eddig hátán feküdt megfordittatott s arczczal az aj tó felé
lábra állíttatott Szey f f e r t :  Akkor volt e ruha raj ta ? M ó r i c z :
Nem, csak ingben volt. Szey f f e r t :  Hosszú volt az ing ?
M ó r i c z :  Igen, eddig ért neki (kezével megjelöli térdei jóva l
alól a helyet). Szey f f e r t :  Ki öltöztette fel a leányt? M ó r i c z :
A négy férfi. Szey f f e r t : Hogy történt ez? tán mikor a föl-
dön volt ? M ó r i c z :  Nem," lábra állították. Szey f f e r t :  Hát
ki emelte fel ? M ó r i c z :  A tarczali és a téglási metszõk meg-
fogták karjait s erõsen tartották . Szey f f e r t :  A leyegõben
tartották ? M ó r i c z :  Nem, lábai a földön voltak. Sz. Es lábai
nem csuklottak Össze ? a hulla nem ingott ide-oda ? M. Nem,
egeszén egyenesen állott. Sz. Hát fej e hogy állott ? M. Ugy
rendesen. Sz. Oly egyenesen, mint az eny ém most ? M. Nem ,
kissé elõrehaj lott. Folytatólag elbeszéli Móricz, hogy miképen
öltöztették fel a koldus és Schwarz ismét a holttestet , minél
a négy férfi , kik a zsinagógából léptek volt be, nekik segéd-
keztek ; elõbb ráadták a szokny át fej e felõl, a két metszõ
eleresztette a hulla karj ait, hogy átbocsássák raj ta a szokny át
s azután gyorsan megragadták valamivel felj ebb (Móricz az
államügyész felszólítására megmutatj a a procedúrát ennek kar-
j ain) ; ezután ráadták a felsõ szokny át, a kötényt és végre
az ujj ast.

F r i e d m a n n :  A hulla ez alkalommal nem akart néha
eldõlni ? M ó r i c z :  Nem, erõsen tartották. Szey f f e r t :  A nyaka
be volt már kötve, midõn felállították ? Mór i cz :  Nem, csak
akkor kötötték be, mikor már állott. Szey f f e r t :  Ki tette ezt?
M ó r i c z :  Talán Schwarcz, nem tudom. Fehé r, biró : Láttál
vért lefolyni ? Scharf  M ó r i c z  (rövid gondolkozás után) : Igen ,
keveset. Szey f f e r t :  Véres lett az ing ? M ó r i c z :  Igen , fölül
véres lett (mutatj a a kezével) igy a szélén véres volt. E l n ö k :
Midõn a négy ember a templom aj taj án ide bej ött, ny itva
maradt a templomaj tó ? M ó r i c z :  Nem tudom, ezt nem láthat-
tam. Csak azt láttam, hogy körülállották a leányt. S z e i f f e r t  :
Nem mondottak semmit ? Mór icz  : Nem, nem mondottak sem-
mit, csak néztek. H e u m a n n :  Nem ijedtek meg, nem csapták
össze kezeiket ? M. Nem láttam semmit. E. Lehet az aj tón át
hallani ? M. Talán, nem emlékszem. Továbbá kijelenti , hogy
akkor a nap sütött, a két ablakon nem voltak függönyök.
Szey f. Es midõn aztán késõbb ide bej öttél, hogy a kulcsot
elvidd, nem láttál vérnyomokat ? M. Nem, nem figyeltem rá.
Heu in. Nem is voltál kíváncsi, hogy mit beszéltek azok az
emberek ? Ha ilyesvalamit lát az ember , azt is akarj a hallata,
mit beszélnek , és hogy minek történik az?  M ó r i c z :  Én sem-
mit sem hallottam. További kérdésekre elmondj a, hogy a hulla
telj esen föl volt öltöztetve, midõn eltávoztak és hogy sárga
kendõ volt a kezében.

Kérdeztetvén , hogy képzeli magának a hulla eltávolítá-
sát, azt feleli , hogy valószínûleg

^
a második ablakon át kitol-

ták az udvarra . H e u m a n n :  És ezt senkisem vette észre ?
M ó r i c z :  Nem tudom. Ezután az összes j elenlévõk egy biró,
egy védõ és több bizalmi férfiú kivételével elhagyják a ka-
marát. Az ajtót elreteszelik s Móricznak meghagyatik, hogy
nézzen át a kulcslyukon. Hogy ezt megtehesse, le kell térdel-
nie, ezenkívül a fejét nagyon le kell hajt ania. A mint késõbb
egy nagy bajj al szerzett mérõvesszõvel megméretett , a kulcs-
lyuk 85 centiméter magasságban van a k üszöb fölött. Azon
szándéktól , hogy Móricz, a ki elõbb vallotta , hogy mintegy
háromnegyed óráig nézett akkor a kulcslyukon keresztül , most
is kényszeríttessék erre, el kellett állani , miután a fiu már egy
két perez múlva ki volt fáradva s láthatólag örült , ha föle-
melkedhetett s föllélekzelhetett. Egyébként meglehetõs pontos-
sággal megmondta , mi történt a kamarában egy meglehetõs
kicsi sugárkupon belül , az asztal és az ablak közöt. Belülrõl min-
dig kérdezték, mit csinál az egyik vagy a másik , künn tisz-
tán érthetõ volt minden szó és Móricz felelte ezt vagy azt,
vagy most nem lát semmit. Elõbb egész határozottan megj e-
lölte a helyet, a hol a fazék állott , melybe a vért öntötték ,
most kitûnt, hogy csak az esetben láthatta volna a vérfelfo -
gást, ha a fazék és a tányérok balra állottak volna az áldo-
zattól. Az általa megjelölt helyzetben még a metszõt sem lát-
hatta , a ki állítólag a vágást tette.

Ezután méreteket eszközölt a bíróság, megállapította a
szalma boglya helyét, hol a hulla állítólag elrejtve volt , meg-
nézték és tapasztalatokat szereztek azon helyrõl, honnan Fe-
keténé hallotta a sírást.

A szemle délután 3 órakor végzõdött.

L S. urnák Szombathely , Azzal a szenny lappal nem érdemes ko-
molyan vitatkozni.

6. J. urnák Jáád . Mi az ügyet az igazgatóságnál bejelentettük , a
hol azt az értesítést vettük , hogy ha bizonyítékok fenforogtiak arra, mi-
szerint szándékosan történt , akkor a fegyelmi eljárást okvetetlen megin-
dítják .

H. J. urnák Bko-Váralja. Megtettük.
R. S. urnák Zombor. Az ön által ajánlt idõben adjuk fel.
W. M. urnák Nagy-Megyer. Nem lett kihúzva.
R. J. urnák Máté-Szalka. A levelet nem közölhettük , mert más

ügyek foglalták el lapunk terét. Különben lesz még alkalma e lapoknak
nemcsak az illetõ hatóságokat, hanem a belügyminiszter ura t is figyel-
meztetni azokra az üzelmekre, melyek a nép józan szellemét a ponyva-
irodalom ez undok termékeivel megmételyezni akarják.

Szerkesztõi üzenetek.
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